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Conditions générales de vente d’ISOPAN IBÉRICA, S.L. 
 
1. OBJET ET PARTIES DU CONTRAT  
1.1 Les présentes conditions générales de vente s'appliquent à toutes les ventes de produits fabriqués et/ou commercialisés par ISOPAN IBÉRICA, 
S.L. (ci-après les « Produits ») conclues entre ISOPAN IBÉRICA, S.L. (ci-après « ISOPAN » ou le « Vendeur ») et tout client qui achète ces produits (ci-
après « l'Acheteur » ou le « Client »). 
 
1.2 Le contenu des présentes conditions générales de vente complète automatiquement les dispositions de tout contrat de vente ou commande 
de produits conclu entre ISOPAN et le Client (ci-après collectivement les « Parties ») et remplace toute clause ou disposition contradictoire (même 
si elle n'est pas expressément contestée par ISOPAN) contenue dans toute commande, offre, formulaire ou tout autre document rédigé ou visé par 
le Client (y compris les Conditions générales d'achat du Client). 
 
1.3 Le Vendeur a le droit d'introduire (à tout moment et sans qu'il ne soit nécessaire d'en informer préalablement le Client ou de faire une 
quelconque publicité), toute modification ou amélioration technique de ses Produits (ainsi que des catalogues, documents techniques et manuels 
y afférents) qu'il juge nécessaire ou appropriée, sans que le client ne puisse formuler une quelconque réclamation ou plainte à ce sujet, et sans 
qu'ISOPAN ne soit tenue d'offrir au client toute version améliorée ou modifiée des produits qui lui ont été commandés par le Client, si ladite 
amélioration ou modification est introduite par ISOPAN après l'émission de la commande en question par le Client. 
 
2. COMMANDE-ACCEPTATION 
2.1 La commande du Client, qui doit être faite par écrit en utilisant les formulaires de commande fournis par le Vendeur et joints aux présentes 
conditions générales de vente, sera considérée comme une proposition de contrat et reste ferme et irrévocable pendant une période de 30 (trente) 
jours calendaires après sa réception par ISOPAN (la « Commande »).  
 
2.2 Toute éventuelle estimation ou devis soumis par ISOPAN au Client ne sera pas considérée comme une proposition ou une offre contraignante 
par ISOPAN et sera plutôt considérée comme une simple indication des coûts des Produits préparés en fonction des demandes d'informations 
reçues de l’Acheteur potentiel 
Par conséquent, la Commande du Client ne sera considérée comme acceptée par ISOPAN et contraignante (et le contrat de vente correspondant 
des Produits sera considéré valablement conclu) qu'à la réception par le Client de la Commande écrite signée pour acceptation et confirmation par 
le Vendeur (la « Confirmation de Commande »). La Confirmation de Commande sera considérée (i) comme acceptation formelle de la Commande 
par ISOPAN, (ii) le seul document engageant les Parties, dont le contenu (ainsi que les dispositions des présentes Conditions générales de vente) 
régira les relations contractuelles établies entre elles, et (iii) une acceptation sans réserve par l'Acheteur des dispositions des présentes Conditions 
générales de vente. Toute condition ou spécification non expressément mentionnée dans la Confirmation de Commande d'ISOPAN, ainsi que toute 
référence aux conditions générales d'achat du Client que ce dernier aurait éventuellement insérées dans la Commande, sera considérée comme 
rejetée d'office par ISOPAN, même en l'absence d'une objection explicite.  
 
2.3 Dans le cas où la Confirmation de Commande contiendrait des ajouts ou des modifications par rapport à la Commande, ces ajouts ou 
modifications seront réputés immédiatement et tacitement acceptés par le Client une fois passés 3 (trois) jours ouvrables à compter de la réception 
par ce dernier de ladite Confirmation de Commande, sauf notification écrite de désaccord donnée par le Client à ISOPAN dans le même délai. 
 
2.4 En dérogation partielle à ce qui précède, si le Vendeur précise dans sa Confirmation de commande que - compte tenu des faibles quantités de 
Produits commandés par le Client (qui ne justifient pas à elles seules le lancement par ISOPAN d'une campagne de production) - les Produits 
concernés ne peuvent être produits qu'en combinaison avec d'autres Commandes du même type provenant d'autres Clients (la « Production 
combinée »), dans un tel cas, toutes les dates de livraison indiquées dans la Confirmation de commande concernée seront considérées comme 
simplement potentielles et indicatives. Sans préjudice de l'article 3.2 ci-dessous, le Vendeur, dans les 30 (trente) jours calendaires qui suivront la 
remise d'une telle Confirmation de Commande au Client, confirmera par écrit au Client s'il est possible de lancer une campagne de Production 
Combinée dans le respect des conditions initialement indiquées dans la Confirmation de Commande. Si le Vendeur ne fournit pas cette confirmation 
dans le délai susmentionné, le client a le droit de révoquer sa commande en le notifiant par écrit à ISOPAN dans les 3 (trois) jours ouvrables suivants 
(sous peine de perdre ce droit de révocation). Si le client ne révoque pas sa commande dans le délai susmentionné de 3 (trois) jours ouvrables, la 
date de livraison des produits concernés commandés par le Client sera réputée automatiquement reportée, d'un commun accord entre les parties, 
à la première campagne de production combinée disponible pour ISOPAN, sans que le client ne puisse faire valoir une quelconque réclamation ou 
demande à cet égard. 
 
2.5 Le Client est exclusivement et entièrement responsable du choix et de la sélection du type de produits à inclure dans sa commande et des 
spécifications techniques correspondantes, ainsi que de l'adéquation de ces produits (et des spécifications correspondantes) aux fins spécifiques 
pour lesquelles le client souhaite les utiliser.  
Par conséquent, le Client libèrera ISOPAN de toute responsabilité et l'indemnisera de toute demande, réclamation ou demande d'indemnisation, à 
quelque titre que ce soit, qui pourrait être formulée à l'encontre d'ISOPAN, y compris par un tiers, en relation avec (ou en conséquence de) 
l'inadéquation ou l'inaptitude présumée des produits fournis par ISOPAN au client et conformes aux spécifications techniques énoncées par le client 
dans la commande en question. 
En aucun cas ISOPAN ne sera responsable de tout commentaire, avis ou conseil concernant les spécifications techniques des Produits 
éventuellement rendus par ce dernier (que ce soit oralement ou par écrit) avant l'émission par le Client de la Commande concernée (lesquels avis, 
commentaires ou conseils sont réputés rendus par ISOPAN de manière non officielle et sans aucun effet contraignant). 
 
2.6 Le Client n'a pas le droit de révoquer (en tout ou en partie) ses commandes, sauf accord écrit contraire des parties. 
 
 
 
3. LIVRAISON, EXPÉDITION ET TRANSPORT  
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3.1 Sans préjudice de tous autres accords expressément prévus dans la Confirmation de Commande, l'Acheteur retirera les Produits franco 
transporteur (FCA, Incoterms 2020), dans les locaux du Vendeur (à l'adresse indiquée dans la Confirmation de Commande), soit personnellement, 
soit par le biais d'un transitaire ou d'un transporteur désigné et instruit par l'Acheteur (« FCA »). 
 
3.2 Les délais de livraison indiqués dans la Confirmation de Commande sont calculés en jours ouvrés, sauf stipulation contraire, et ils sont purement 
indicatifs et non essentiels, et ils peuvent faire l'objet de modifications par le Vendeur, en informant le Client dès que possible. Nonobstant ce qui 
précède, le délai de livraison sera prolongé en cas de survenance de causes non directement imputables au Vendeur, telles que Force Majeure. 
Dans tous les cas, un délai de grâce de 15 (quinze) jours ouvrables sera toujours accordé. Les retards éventuels par rapport aux dates et conditions 
de livraison initialement prévues, ne donnent pas le droit au Client d'exercer une éventuelle réclamation en dommages et intérêts (directs ou 
indirects) envers ISOPAN, ni de résilier (en totalité ou en partie) la Confirmation de la Commande, sauf convention contraire expresse et écrite des 
Parties. 
 
3.3  L'obligation du vendeur de livrer les produits peut être suspendue dans tous les cas de non-paiement (même partiel) par le client de toute 
somme due à ISOPAN, à quelque titre que ce soit, sans préjudice du droit du Vendeur de résilier la confirmation de commande ou le contrat de 
vente et d'achat conclu entre ISOPAN et l'acheteur, conformément aux dispositions des articles 3.7(iii) et 11.2 des présentes Conditions générales 
de vente. 
En outre, si le client exige - afin de limiter les frais d'expédition - dans la commande concernée que la livraison des produits qu'il a commandés au 
vendeur soit effectuée en combinaison avec la livraison d'autres produits commandés à ISOPAN par d'autres clients (le « Transport Combiné »), la 
date de livraison indiquée par le vendeur dans la confirmation de commande concernée sera considérée comme simplement potentielle et 
indicative, et le vendeur sera pleinement autorisé à reporter la livraison des produits concernés jusqu'au moment où il recevra un nombre global 
de commandes de transport combiné suffisant pour justifier l'expédition en question.  
 
3.4 Sauf accord écrit contraire, (i) ISOPAN sera toujours en droit d'effectuer des livraisons en plusieurs tranches, auquel cas chaque lot constituera 
un contrat de vente ou une Commande de Produits distinct, et toute défaillance ou défaut de livraison d'un ou plusieurs de ces lots de Produits ne 
donne pas à l'Acheteur le droit de résilier la Commande en tout ou en partie ou d'annuler les lots, contrats de vente ou Commandes de Produits 
suivants liés à la Commande initiale ; et (ii) les éventuels frais de surestaries, de stockage, de mise à l'arrêt et d'attente seront à la charge exclusive 
du Client, même dans le cas où (conformément à la Confirmation de Commande correspondante) les Produits sont vendus franco de port et le 
transport s'effectue par l'intermédiaire du Vendeur, ou en utilisant des véhicules mis en service par le Vendeur. 
 
3.5 Si les Parties conviennent du versement par le Client d'un acompte sur la Commande, de l'ouverture d'une lettre de crédit ou de l'émission 
d'une garantie bancaire par ce dernier, les délais de livraison commenceront à courir à compter de la réception par ISOPAN de cet acompte, ou des 
documents attestant l'ouverture de la lettre de crédit ou de l'émission de la garantie bancaire. 
 
3.6 En cas de livraison FCA dans les locaux du Vendeur, l'Acheteur devra retirer les Produits dès que les Produits commandés par le Client seront 
disponibles pour la livraison, et dans les 15 (quinze) jours calendaires suivant la réception par le Client de l'avis de mise à disposition du Produits 
qui lui sont transmis par ISOPAN par courrier électronique ou fax.  
En cas de non-récupération des Produits par le Client dans le délai susmentionné, ISOPAN aura le droit de stocker les Produits à l'extérieur, et il 
sera dégagé de toute responsabilité ou obligation pour tout vol ou dommage éventuel survenu à ces derniers, ainsi qu’en cas d'éventuels défauts, 
détériorations et/ou dysfonctionnements desdits Produits pouvant survenir suite à leur exposition aux intempéries. Dans tous ces cas, le Client 
renonce en outre à tous les droits de garantie, et les frais de transport, de manutention et de stockage des Produits lui seront facturés, pour un 
montant égal à 1 % de la valeur des Produits par semaine de stock.  
 
3.7 En cas de livraison FCA dans les locaux du Vendeur, si le retard du Client pour retirer les Produits dépasse 15 (quinze) jours calendaires à compter 
de la réception par le Client de l'avis de mise à disposition des Produits, ISOPAN sera en outre en droit, à sa discrétion, de (i) expédier les Produits 
au Client aux frais et dépens complets de ce dernier en le lui notifiant ; ou (ii) stocker les Produits dans les locaux d'un tiers aux frais du Client, ou 
(iii) résilier (en tout ou en partie) la Commande concernée, ou (iv) vendre à des tiers les Produits qui n'ont pas été récupérés en temps voulu par le 
Client, sans préjudice - dans tous les cas ci-dessus - du droit d'ISOPAN de procéder à la réparation de tous dommages supplémentaires 
éventuellement subis par ce dernier du fait d'un tel manquement du Client. 
 
3.8 Si les parties conviennent dans la confirmation de commande que la livraison de FCA aura lieu dans un lieu tiers convenu d'un commun accord 
par les parties plutôt que dans les locaux du Vendeur (selon les conditions des Incoterms 2020), les produits seront récupérés par l'acheteur dès 
l’instant où ils seront mis à la disposition de l'Acheteur par le Vendeur à l'endroit convenu. Les risques seront transférés à l'Acheteur dès l'arrivée 
du moyen de transport contenant les Produits à l'endroit identifié par les Parties. 
Il est entendu que l'enlèvement par l'Acheteur à l'endroit convenu ne doit pas avoir lieu simultanément : (i) l'Acheteur remboursera au Vendeur 
tous les frais engagés en relation avec l'enlèvement des Produits ; (ii) tous les risques liés au déchargement des Produits sont à charge de l'Acheteur 
; (iii) l'Acheteur supportera tous les frais résultant d'un tel manquement à retirer les Produits en temps opportun à l'endroit convenu (tels que, par 
exemple, les pénalités et les frais de stockage) et indemnisera et dégagera le Vendeur de toute responsabilité qui pourrait survenir à la suite d'un 
tel échec ou retard dans le ramassage des Produits ; et (iv) le Vendeur sera dégagé de toute responsabilité ou obligation pour tout vol ou dommage 
éventuel survenu aux Produits, ainsi qu'en cas d'éventuels défauts, détériorations et/ou dysfonctionnements desdits Produits pouvant se produire 
comme conséquence de leur exposition aux éléments avec, pour conséquence, la déchéance du Client de tous les droits de garantie. 
 
3.9 Sans préjudice des articles 3.7 et 3.8 ci-dessus, une fois écoulé le délai de 15 (quinze) jours calendaires à compter de la date d'émission par le 
Vendeur de l'avis de mise à disposition des Produits, le Vendeur sera en droit (s'il ne l'a pas déjà fait plus tôt) d’émettre et de remettre au Client la 
facture correspondante, et les conditions de paiement des Produits commenceront donc à courir. 
 
 
4. EMBALLAGE ET PROTECTION  
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4.1 Les produits sont livrés dans un emballage standard. Tout emballage différent souhaité par le client doit être demandé par ce dernier dans la 
commande concernée et, lorsque cela est expressément prévu dans la confirmation de la commande, les coûts correspondants seront facturés par 
ISOPAN dans la facture correspondante. 
 
4.2 Le choix du type d'emballage, la vérification de son adéquation par rapport aux caractéristiques spécifiques de la Commande - à effectuer de 
temps à autre par le Client compte tenu des différents besoins et conditions d'expédition, de stockage et de destination des Produits - et toutes les 
responsabilités et obligations pouvant découler d'un tel choix, seront entièrement et exclusivement à la charge du Client, à l'exclusion expresse de 
toute responsabilité ou obligation du Vendeur à cet égard. Le client reconnaît expressément que l'utilisation d'un type d'emballage erroné ou 
inadéquat, ainsi que l'adoption de méthodes d'expédition, de transport, de stockage, de manutention ou d'assemblage erronées ou inappropriées 
(ces activités devant être effectuées dans le strict respect des Normes sur la Manutention et Stockage des Tôles Ondulées, Panneaux Métalliques 
Isolants et Accessoires et les Recommandations pour l'installation des tôles ondulées et des panneaux métalliques isolants respectivement joints 
en Annexes A et B aux présentes Conditions générales de vente, pouvant être consultées et téléchargées également sur 
https://www.isopan.com/conditions, et que le Client – en passant la Commande – confirme avoir téléchargé et accepté) peut déterminer des 
phénomènes de condensation et d'oxydation et peut compromettre de manière significative et mettre en péril – dans certains cas de façon 
permanente – les qualités et/ou fonctionnalités. ISOPAN recommande, dans tous les cas, d'éviter l'utilisation de tout emballage spécial avec des 
panneaux nervurés vers le haut, et l'Acheteur reconnaît expressément qu'en cas de choix de ce type d'emballage, ISOPAN ne sera en aucun cas 
responsable (avec la perte consécutive par le Client de tout droit de garantie) de tous défauts ou dommages qui pourraient être causés aux Produits 
par ISOPAN ou par tout tiers lors de leur emballage, transport ou manipulation. 
 
4.3 L'Acheteur reconnaît expressément qu'afin d'assurer l'intégrité esthétique des panneaux et des tôles nervurées prélaquées pendant les phases 
de fabrication, de manutention et de transport, les surfaces concernées sont protégées par un film adhésif en polyéthylène. Ce film devra 
obligatoirement être retiré par le Client, aux frais et aux soins de ce dernier, avant l'assemblage des Produits et, en tout état de cause, dans un délai 
au plus tard de 15 (quinze) jours calendaires à compter de la date de mise à disposition des Produits à l'enlèvement par l'Acheteur. L'Acheteur 
reconnaît expressément que le fait que le Client n'ait pas retiré le film dans les conditions énoncées ci-dessus peut entraîner l'apparition de 
phénomènes d'adhérence excessive du film, de difficultés de retrait de celui-ci et, parfois même, d'interactions inattendues entre le film et la couche 
organique sous-jacente, avec une altération conséquente de la qualité et de l'esthétique des Produits. Ainsi, à défaut par le Client d'adopter en 
temps utile les précautions ci-dessus suggérées, ce dernier sera immédiatement et de plein droit réputé déchu de toute garantie vis-à-vis du 
Vendeur des éventuelles non-conformités des Produits relatives au film adhésif et/ ou toutes autres conséquences directement et/ou indirectement 
causées par, ou liées au, film adhésif susmentionné ou au fait que le Client ne l'a pas retiré rapidement  ; Par conséquent, il est entendu que dans 
de tels cas, le Vendeur ne sera pas responsable, en tout ou en partie, de tout dommage et/ou préjudice pouvant résulter du fait que l'acheteur n'a 
pas retiré ce film. 
 
4.4 Si le Client exige la fourniture de panneaux peints et/ou de tôles nervurées dépourvues d'un tel film de protection adhésif, il assumera l'entière 
responsabilité de ce choix et sera automatiquement réputé avoir perdu tout droit à la garantie quant à l'intégrité, la qualité et l'esthétique des 
panneaux et de leurs surfaces, avec pour conséquence la renonciation automatique par le Client à tout droit de réclamation ou à faire valoir toute 
responsabilité envers ISOPAN en relation avec d'éventuels défauts ou non-conformités des Produits qui en découlent. Dans tous ces cas, le Client 
s'engage en outre à dégager ISOPAN de tout dommage ou responsabilité pouvant éventuellement survenir (directement ou indirectement) du fait 
d'imperfections ou de défauts des Produits pouvant survenir du fait de l'absence du film de protection. 
 
5. TOLÉRANCES 
Le Client accepte les tolérances indiquées dans les catalogues et/ou fiches techniques du Vendeur (mises à jour périodiquement par le Vendeur). 
 
6. GARANTIE  
6.1 Sans préjudice des articles 6.11, 6.12 y 6.13, ISOPAN garantit au Client que les Produits sont exempts de tout défaut de matière et de fabrication, 
dans les limites indiquées dans les catalogues et/ou fiches techniques du Vendeur (il est entendu que par « défauts de matière et de fabrication 
des Produits » sont entendus les défauts de fonctionnalité, de capacité, d'isolation thermique et de résistance à l'eau qui compromettent ce qui est 
prévu dans les fiches techniques du Vendeur relatives aux Produits). 
 
6.2 La garantie énoncée ci-dessus reste valable pendant une durée de 12 (douze) mois à compter de la livraison des Produits au Client (la « Période 
de Garantie ») et ne pourra en aucun cas être prolongée ou interrompue. 
 
6.3 N´importe quelle réclamation concernant de prétendus manques ou défauts apparents des Produits fournis par ISOPAN au Client, doit être 
notifiée par écrit par le Client au Vendeur (par télégramme ou lettre recommandée avec accusé de réception, anticipée par fax), dans les 8 (huit) 
jours calendaires de la livraison des Produits, sous peine de déchéance de tout droit à la garantie.  
 
6.4 En retour, les éventuels vices cachés doivent être notifiés par écrit par le client au vendeur avant l'expiration de la période de garantie visée à 
l'article 6.2 et dans les 8 (huit) jours calendaires suivant leur découverte (ou à partir du moment où ils auraient dû être découverts avec la diligence 
normale d'un professionnel opérant dans le domaine concerné). 
 
6.5 Toutes les réclamations concernant les défauts allégués des Produits doivent être aussi détaillées que possible, afin de permettre au Vendeur 
d'effectuer un contrôle rapide et précis. Tous les Produits concernés par une telle réclamation seront tenus par le Client à la disposition du Vendeur, 
dans les mêmes conditions qu'ils ont été livrés, et seront conservés et stockés dans le strict respect des Normes susmentionnées sur la manipulation 
et le stockage des tôles ondulées, isolées Panneaux Métalliques et Accessoires joints en Annexe A aux présentes Conditions générales de vente, ainsi 
qu'aux éventuelles instructions complémentaires fournies par le Vendeur 
 
6.6 Sous réserve du respect intégral par le Client des dispositions énoncées ci-dessus, si le Vendeur reconnaît l'existence de défauts notifiés en 
temps opportun par le Client, le Client - dans le délai raisonnablement requis - demandera au Vendeur, à sa discrétion, soit (i) de réparer et/ou 
remplacer les Produits défectueux gratuitement, FCA, soit de (ii) rembourser au Client un montant égal à la différence entre le prix d'achat des 
Produits défectueux payé par le Client et la valeur réelle de ces Produits dépréciés du fait de leurs défauts (étant toutefois entendu qu'en aucun 

https://www.isopan.com/conditions


Milan 7045949.1 

cas le montant dû par le Vendeur au Client en application du paragraphe (ii) des présentes ne pourra excéder le prix d'achat initial des Produits 
défectueux payé par le Client).  
 
6.7 La garantie sur tout Produit réparé ou remplacé par le Vendeur conformément aux dispositions énoncées ci-dessus expirera à l'expiration de la 
Période de garantie initiale relative aux Produits défectueux initialement achetés par le Client. 
 
6.8 Si une réclamation formulée par le Client concernant des défauts allégués des Produits s'avère non fondée, le Vendeur facturera au Client tous 
les frais supportés par le Vendeur pour effectuer (directement ou par l'intermédiaire de tiers) des examens, des inspections ou toutes éventuelles 
enquêtes. 
 
6.9 La garantie énoncée ci-dessus est la seule garantie offerte par le Vendeur au Client dans le cadre de la vente des Produits.  
Aucune autre garantie (expresse ou implicite, conventionnelle ou de plein droit, y compris toute garantie de qualité marchande et/ou d'adéquation 
des Produits à un usage particulier ou relative à d'éventuels défauts de nature esthétique des Produits) n'est accordée par ISOPAN au Client, qui ne 
pourra se prévaloir d'aucun autre droit, recours, intervention et/ou indemnisation à l'égard d'ISOPAN, ce qui est expressément exclu par la présente 
et le client renonçant expressément - dans la mesure maximale permise par la loi - à toute responsabilité d'ISOPAN pour les dommages directs, 
indirects, accessoires ou consécutifs qui pourraient découler pour le client des éventuels défauts et/ou non-conformités des Produits et/ou d'un 
retard dans leur livraison. 
 
6.10 En cas de fournitures par livraisons échelonnées, toute réclamation éventuelle pour défaut soulevée par le Client à l'égard d'une partie des 
Produits fournis ne dégagera pas le Client de son obligation d'accepter la livraison de toutes les quantités restantes de Produits commandés par ce 
dernier. 
 
6.11 Il est entendu par les présentes que les circonstances suivantes ne peuvent être considérées comme des défauts des Produits (et, par 
conséquent, aucune réclamation ou demande d'intervention en garantie ne peut être fondée sur celles-ci) : et/ou 
(i)  la présence - dans tous les panneaux fabriqués à l'aide d'une ligne de production continue - d'éventuelles imperfections de coupe inférieures à 

1,5 mm de saillie par rapport au plan de support métallique concerné ; et/ou 
(ii)  la présence – en cas de fabrication avec « chevauchement », pour permettre le recouvrement longitudinal des éléments – d'éventuelles mousses 

résiduelles sur la surface métallique après le retrait automatique de l'isolant (le retrait jusqu'au métal nu doit être, en tout état de cause cas, 
réalisé lors de la phase de montage sur site, et il sera réalisé aux frais du Client et sous sa seule responsabilité).  

 
6.12 L'Acheteur reconnaît expressément que: (i) tous les matériaux utilisés pour la construction des toitures et des murs, notamment les métaux, 
sont sujets au phénomène de dilatation thermique dû aux variations de température ; y (ii) les contraintes provoquées par ce phénomène sur les 
tôles ont un impact sur la surface du panneau et peuvent déterminer certaines anomalies fonctionnelles et esthétiques du Produit. Le Client 
reconnait expressément que ces anomalies peuvent intervenir, notamment, mais sans limitation, en cas de: 
- longueur importante du panneau (L > 6 mètres); 
- haute irradiation ; 
- couleurs sombres ; 
- épaisseur insuffisante du support métallique ; 
- utilisation de mousses de polyisocyanurate. 
Par conséquent, par dérogation expresse à toute autre disposition (et sans préjudice du fait que le Client et/ou son concepteur seront pleinement 
et entièrement responsables du calcul de ces déformations, du choix des modes d'installation des Produits, de la sélection et conception du système 
de fixation et du nombre et du positionnement des éléments de fixation nécessaires de temps à autre pour éviter les tensions susceptibles de 
provoquer des imperfections et des ondulations avec formation de bulles sur les Produits), aucune garantie quelle qu'elle soit n'est accordée par 
ISOPAN en ce qui concerne ce qui précède, y compris, mais sans s'y limiter, à: 
(i) la présence éventuelle - sur les panneaux ayant des supports d'épaisseurs nominales inférieures à 0,5 mm - d'imperfections à la surface du 

panneau, telles que bosses, instabilités locales, ondulations, etc. ; 
(ii) la présence éventuelle - sur les panneaux avec des supports en acier inoxydable - de bavures de coupe et/ou d'imperfections de surface, 

d'instabilité, d'ondulations, etc. ; 
(iii) la présence éventuelle sur la surface des panneaux - en cas de pose non conforme aux prescriptions contenues dans les spécifications 

techniques (schémas et/ou manuels) d'ISOPAN, ou dont l'adoption est expressément déconseillée par cette dernière - d'instabilités, 
d'ondulations et/ou d'imperfections locales, éventuellement susceptibles de compromettre l'aspect esthétique global des ouvrages ; 

(iv) la présence éventuelle - en cas d'installation de panneaux avec un support extérieur de couleur foncée sur un schéma statique de sous-
structure à travées multiples - de toute irrégularité de la planéité de la surface (sauf garantie écrite contraire de la part d'ISOPAN) ; 

(v) toute incapacité d’atteindre des performances de comportement au feu (par exemple : résistance au feu) due au non-respect par le Client (ou 
par tout tiers) des instructions de montage fournies par ISOPAN et/ou contenues dans les rapports de classement et les rapports d'essais 
concernés. 

 
6.13 Pour autant, ISOPAN ne sera donc pas responsable vis-à-vis du Client (qui perd et renonce donc à toute forme de garantie, tant légale que 
conventionnelle) des défauts et/ou non-conformités des Produits prévus aux précédents articles 6.11 et 6.12 ; dans de tels cas, le droit de l'acheteur 
de résilier le contrat conclu avec le vendeur est expressément exclu. 
En outre, en cas d'apparition de bulles sur les Produits, de tout type que ce soit, ISOPAN ne sera en aucun cas responsable vis-à-vis de l'Acheteur 
(avec la conséquente exclusion du droit de l'Acheteur de résilier le contrat avec le Vendeur) si (i) ce dernier n'effectue pas, ou empêche le Vendeur 
de réaliser, les activités nécessaires à la réparation des Produits (c'est-à-dire, percer les bulles); ou (ii) après avoir réalisées les activités de réparation 
susmentionnées, les bulles se dégonflent sans affecter la fonctionnalité du produit. 
 
6.14 De même, aucune garantie n'est offerte sur les Produits d'occasion ou de seconde main, ni sur les Produits achetés " en l'état " (c'est-à-dire 
du matériel - de premier choix, de second choix ou de rebut - disponible chez le Vendeur et vendu à prix réduit). En outre, pour les surfaces 
métalliques sans revêtement organique, le Vendeur n'accorde aucune garantie autre que celle de correspondre aux normes en vigueur : le Vendeur 
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est donc expressément déchargé de toute responsabilité quant à la survenance d'éventuels phénomènes d'oxydation, ceux-ci étant probables et 
indépendants du Vendeur. 
 
6.15 La garantie prévue au présent article 6 expire automatiquement et elle est réputée perdue (et aucune autre garantie, quelle qu'elle soit, n'est 
réputée offerte en ce qui concerne les Produits) en cas de : 
(i) utilisation et/ou installation par le Client ou par un tiers de tout Produit affecté de vices apparents et/ou de tout Produit prétendument 

défectueux, après la date à laquelle le vice allégué concerné apparaît ou est notifié au Vendeur, selon la première éventualité ; 
(ii) une mauvaise utilisation des Produits ou une utilisation de ces derniers non conforme à l'objectif visé et/ou aux prescriptions techniques  

pertinentes fournies par le Vendeur ; 
(iii) l'emballage, l'utilisation, le stockage, l'entretien, la manutention ou l'assemblage des Produits non réalisés dans le strict respect des Normes 

de Manutention et de Stockage des Tôles Ondulées, Panneaux Métalliques Isolants et Accessoires et les Recommandations pour la pose des 
tôles ondulées et des panneaux métalliques isolants respectivement joints aux Annexes A et B des présentes Conditions générales de vente et 
avec d'éventuelles instructions complémentaires fournies par le Vendeur. 

(iv) assemblage des Produits effectué en utilisant des systèmes ou des accessoires non conformes à ce qui est prescrit dans les fiches techniques 
des Produits (telles que mises à jour de temps à autre par le Vendeur), ou en utilisant des accessoires (tels que, par exemple, systèmes de 
fixation, bouchons d'étanchéité des ondulations, profilés de fermeture de tête, faîtages, abergements, etc.) non fournis et/ou expressément 
agréés par le Vendeur ; 

(v) Produits qui, après leur livraison, ont subi des interventions ou modifications de quelque nature que ce soit par des tiers autres que le Vendeur. 
 
6.16 Les calculs, valeurs de référence, listes de matériaux, graphiques et tout autre document fourni par le Vendeur au Client seront considérés 
comme de simples éléments d'orientation, et n'impliqueront ni ne détermineront une responsabilité ou obligation conjointe du Vendeur dans la 
conception et l'ingénierie de toute structure et/ou bâtiment sur lequel ces Produits doivent être installés par le Client ou par des tiers. La conception, 
l'ingénierie, la gestion des travaux, la supervision, les essais et la mise en service, ainsi que toute autre activité prodromique ou liée à la conception, 
l'ingénierie et la construction de ces bâtiments et/ou structures (y compris la vérification de l'aptitude des Produits à la construction de ces 
bâtiments) demeureront la seule et exclusive responsabilité et obligation du Client. 
Sauf déclaration contraire expresse et écrite du Vendeur, les Produits fournis par le Vendeur au Client ne contribuent en aucune manière à la 
stabilité de la structure du bâtiment (qu'elle soit globale et/ou partielle) ; par conséquent, ils ne sont pas adaptés pour supporter une charge 
verticale, horizontale ou statique permanente (à l'exception de leur propre poids et du poids du système photovoltaïque éventuellement installé 
sur eux, en cas de panneaux de toiture, et/ou du poids d'un système ventilé façade en cas de panneaux muraux) car leur seul but est de servir de 
revêtement de mur et/ou de toit d'une structure porteuse existante, dont la conception, l'ingénierie et la construction seront assurées et réalisées 
par le Client, sous sa propre et exclusive responsabilité.  
 
6.17 Les Produits sont fabriqués conformément aux lois espagnoles et à la législation européenne applicable, et ils sont fournis avec les certifications 
expressément énumérées dans la fiche technique correspondante. Le Vendeur n'offre aucune garantie quant à la conformité des Produits aux 
exigences prévues par toute législation autre que la législation espagnole et européenne, ni aucune garantie que les Produits sont conformes à 
toute norme, spécification technique ou réglementation autre que celles expressément énumérées dans la fiche technique pertinente. Par 
conséquent, il incombe exclusivement au client de vérifier que les produits sont conformes à la législation et aux exigences techniques en vigueur 
dans les pays où le client a l'intention d'utiliser ces produits. 
 
7. PRIX ET RÉVISIONS DE PRIX 
7.1 Les prix des Produits (pour les Produits livrés avec l'emballage standard FCA du Vendeur - Incoterms 2020) sont ceux indiqués dans la 
Confirmation de Commande du Vendeur. 
 
7.2 En aucun cas les prix des Produits offerts et confirmés par le Vendeur pour une Commande ne peuvent être considérés comme contraignants, 
également en ce qui concerne d’autres commandes ultérieures. 
 
7.3 Le Vendeur se réserve le droit d'ajuster les prix des Produits, même après la Confirmation de la Commande en question, en cas de variations de 
tous coûts de la main d'œuvre et/ou des matières premières supérieures à 2% ; en cas d’ajustement du prix des Produits en fonction des variations 
des coûts de la main d'œuvre et/ou des matières premières, l'Acheteur reconnaît expressément que chacun des facteurs énumérés ci-dessous 
affecte la composition du prix du Produit au prorata des pourcentages suivants : 
 

Type de produit Incidence du coût du travail Incidence du coût du métal Incidence de l'isolation  

Tôles nervurées 10% 90% - 

Panneaux sandwich 10% 50%- 40% 

 
7.4 Pour déterminer la variation des coûts des métaux, des composants isolants et des autres matières premières, il sera fait référence à ce qui est 
déclaré par le fournisseur du Vendeur.  
En ce qui concerne les accessoires, la révision de prix correspondante est effectuée de manière conventionnelle en leur appliquant la variation 
éventuelle de l'indice officiel du coût de la vie de l'INE (Instituto Nacional de Estadística). 
En cas de fournitures par livraisons échelonnées, la révision des prix ne s'applique qu'aux produits livrés après la survenance de la variation du coût 
de la main d'œuvre et/ou des matières premières. 
 
7.5 Tout ajustement des prix des Produits décidé par le Vendeur en vertu de l'article 7.3 sera notifié par écrit par le Vendeur au Client, qui aura le 
droit de retirer la partie de la Commande concernée qui n’a pas encore été exécutée, en le notifiant par écrit au Vendeur (par lettre recommandée 
avec accusé de réception, anticipée par fax) dans les 2 (deux) jours ouvrables qui suivront  la réception de l'avis de variation de prix de la lettre, 
sous peine de perdre le droit de rétractation en question. Ce qui précède est sans préjudice du fait que, dans tous ces cas, le Client remboursera au 
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Vendeur tous les coûts dûment documentés supportés par ce dernier jusqu'à la date de rétractation aux fins de l'acquisition, de la transformation 
et du traitement de tous les matériaux nécessaires au Vendeur pour exécuter la Commande ultérieurement annulée par le Client. 
 
8. PAIEMENTS  
8.1 Les conditions de paiement applicables à chaque Commande de Produits sont celles indiquées par le Vendeur dans la Confirmation de 
Commande correspondante. Nonobstant toute disposition contraire, les paiements sont réputés effectués aux installations du Vendeur. 
 
8.2 L’acceptation et la perception éventuelle par le Vendeur de tout paiement anticipé effectué par le Client lors de la passation de la Commande 
mais avant la Confirmation de la Commande, ne seront pas considérées comme une acceptation de la Commande concernée.  Par conséquent, 
même après réception de ce paiement, le Vendeur sera en droit de refuser, à sa discrétion, la Commande concernée, et dans ce cas, il remboursera 
au Client tout montant éventuellement avancé par ce dernier, sans intérêts. 
En cas de manquement du Client à l’une de ses obligations contractuelles (par exemple : annulation de la Commande après la Confirmation 
correspondante de cette dernière par le Vendeur ; défaut de collecte des Produits dans les conditions convenues ; etc.) tout montant versé par le 
Client à titre de paiement anticipé sera retenu par le Vendeur, sans préjudice du droit du Vendeur d’exiger ensuite au Client le recouvrement des 
dommages supplémentaires causés par ce dernier. 
 
8.3 Le Client ne sera pas autorisé à suspendre ou à retarder tout paiement, en raison de plaintes, réclamations pour vices présumés ou retards dans 
la livraison des Produits par ISOPAN, ou pour toute autre raison. Il n’a pas non plus le droit de compenser tout montant qu’il peut juger dû par le 
Vendeur, à quelque titre que ce soit, contre le prix dû à ISOPAN par le Client pour l’achat des Produits. Ce qui précède est sans préjudice du droit 
du Client de faire valoir par la suite ses droits à l’égard d’ISOPAN, selon les modalités énoncées dans les présentes Conditions générales. Sans 
préjudice du caractère général de ce qui précède, l’Acheteur renonce expressément et irrévocablement à présenter toute réclamation avant d’avoir 
payé la totalité de la contrepartie due pour l’achat des Produits. 
 
8.4 Sans préjudice de tout autre droit prévu en faveur du Vendeur par la loi applicable ou par les présentes Conditions générales de vente, en cas 
de non-paiement ou de retard de paiement des Produits par le Client, en tout ou en partie, le Vendeur aura droit, sans préavis ni injonction, de 
suspendre immédiatement la fourniture et la livraison de toute Commande de Produits en attente ou en cours (même si elle n’est pas liée au 
manquement du Client) et de retenir, à titre de pénalité, tout acompte ou autre montant versé jusqu’à présent  par le Client (sans préjudice du 
droit du Vendeur de poursuivre le recouvrement de tout dommage supplémentaire), ainsi que d’invoquer l’application de la clause d’accélération 
pour toutes les livraisons en attente de Produits, et  exiger ainsi au Client de payer immédiatement la totalité du prix pertinent. Il est entendu qu’en 
cas de non-paiement ou de retard de paiement, les intérêts de retard s’accumulent sur les sommes dues au taux légal. 
 
8.5 Le relevé de compte envoyé par le vendeur au client est réputé accepté par ce dernier s'il ne formule aucune objection écrite dans un délai de 
15 (quinze) jours calendaires à compter de la réception du relevé par le client. 
 
8.6 Lorsqu'un paiement différé est convenu entre les parties en raison de la cote de crédit attribuée au client par l'assurance-crédit du Vendeur, si 
cette cote de crédit est révoquée ou réduite par l'assurance du vendeur après la confirmation de la commande et avant la livraison des produits 
concernés au client, le Vendeur sera autorisé à subordonner la livraison des produits concernés à la fourniture par le client d'une garantie alternative 
adéquate (paiement anticipé, garantie bancaire à première demande ou toute autre garantie jugée suffisante par ISOPAN, à sa seule discrétion). Il 
est en outre entendu que, même dans de tels cas, le client n'aura pas le droit de résilier, de modifier, de réduire ou d'annuler la commande en 
question, à quelque titre que ce soit. 
 
9. TRAITEMENT DES DONNÉES PERSONNELLES 
9.1 Le Vendeur reconnait qu´il effectuera le traitement nécessaire à la conclusion et à l'exécution de la relation contractuelle avec l´Acheteur 
conformément aux dispositions de la réglementation sur la protection des données à caractère personnel (en particulier, par le Règlement (UE) 
2016/679,  « GDPR » , et la loi organique espagnole 3/2018, du 5 décembre, sur la protection des données personnelles et la garantie des droits 
numériques (Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía de los derechos digitales) telle que modifiée et 
complétée - conjointement, la  « Loi sur la protection des données » . En particulier, il existe une reconnaissance que les données personnelles des 
points de contact de l´Acheteur (par ex. personnes de contact contractuelles, représentants légaux), échangées ou acquises dans le cadre de la 
négociation et de la conclusion de la relation contractuelle, seront traitées par le Vendeur en tant que responsable autonome du traitement des 
données dans le but (i) de permettre la négociation et l'exécution de la relation contractuelle avec l´Acheteur, (ii) de remplir les obligations légales 
applicables et (iii) de faire valoir ou de défendre un droit du Vendeur et de leurs employés, ainsi que de mener à bien des opérations commerciales, 
sur la base de l'article 6, paragraphe 1, points b), c) ou f), du RGPD.  
 
9.2 Les données à caractère personnel (de nature commune) des points de contact de l´Acheteur seront traitées, conformément à la Loi sur la 
protection des données, pour le temps strictement nécessaire à la conclusion et à l’exécution de la relation contractuelle. Tout refus de fournir les 
données personnelles demandées peut causer le non-établissement de la relation contractuelle. Les données peuvent également être 
communiquées et/ou traitées par des consultants ou des tiers que le Vendeur pourra utiliser pour les besoins de gestion et d’organisation en ce 
qui concerne les activités envisagées dans l’objet de la relation contractuelle pertinente. Sauf si cela est strictement nécessaire à l’exécution de la 
relation contractuelle, les données à caractère personnel échangées pour l’exécution de cette relation ne seront pas transférées en dehors de 
l’Espace économique européen (EEE). Dans ce cas, le Vendeur garantit que tout transfert de données vers des pays tiers sera effectué 
conformément aux articles 44 et suivants du RGPD et des dispositions légales applicables. L´acheteur pourra exercer ses droits en vertu de la Loi 
sur la protection des données à tout moment. Pour plus de détails sur le traitement des données personnelles de la part du Vendeur, il faudra se 
reporter à la politique de privacité disponible sur le site web d´Isopan (www.isopan.es). Pour toute information concernant le traitement des 
données personnelles, le Vendeur peut être contacté en remettant la notification pertinente à l’adresse e-mail suivante: isopan@isopan.es.  
 
10. RÉSERVE DE PROPRIÉTÉ 
10.1 Tous les Produits livrés au Client restent la propriété du Vendeur jusqu'au paiement intégral du prix correspondant par le Client. 
La livraison des Produits au Client entraînera néanmoins l'identification des marchandises et le transfert des risques afférents au Client : dès lors, à 
compter de la livraison des Produits au Client et tant qu'ils resteront propriété d'ISOPAN, le Client sera entièrement responsable envers le Vendeur 

mailto:isopan@isopan.es
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(et tiendra ce dernier libre de toute responsabilité) pour tout dommage, perte, risque, coût, dépense ou responsabilité pouvant découler d'ISOPAN, 
que ce soit directement ou indirectement, en relation avec les Produits  ou par le fait de leur utilisation ou élimination par le Client ou par tout tiers, 
et/ou toute perte des Produits ou détérioration de ceux-ci (pour quelque cause que ce soit, y compris en cas de transformation, traitement ou 
assemblage des Produits, et/ou d'intégration des Produits dans tout autre produit appartenant au Client et/ou à un tiers). Le Client supportera tous 
les frais et dépenses éventuels pour l'enregistrement de la clause de réserve de propriété, comme l'exige la législation du lieu où se trouvent les 
Produits. 
 
10.2 L'Acheteur s’interdit de transférer la propriété des Produits à un tiers tant que le paiement intégral du prix correspondant n'aura pas été 
effectué. 
 
10.3 Le Client informera le Vendeur par écrit, dans les 24 heures, de toute mesure d'exécution ou conservatoire prise par des tiers à l'égard des 
Produits sous réserve de propriété. Le Client sera responsable vis-à-vis du Vendeur et le tiendra indemne de tout coût ou dommage pouvant être 
subi par ISOPAN du fait des mesures prises par des tiers concernant les Produits. 
 
11. RETRAIT ET RÉSILIATION 
11.1 Sans préjudice de tout autre droit de rétractation prévu par les présentes Conditions générales de vente, le vendeur a le droit - moyennant 
notification écrite au client - de se rétracter de toute commande ou de tout contrat de vente de produits conclu avec le client (avec une portée 
limitée à la partie de ladite commande ou dudit contrat qui n’aurait pas été encore exécutée à la date de la rétractation) dans les cas suivants : 
(i) en cas de survenance de faits et de circonstances susceptibles de compromettre la stabilité du marché, la valeur de la monnaie, l'industrie des 

fabricants de matières premières et/ou les conditions du marché de l'approvisionnement ; et/ou  
(ii) dans le cas où le vendeur aurait connaissance de l'existence de protêts, de décisions de justice, de créances judiciaires ou extrajudiciaires, de 

procédures de faillite à l'encontre du client ou de circonstances qui permettraient d'entamer, voire de menacer d'entamer une ou plusieurs 
des procédures susmentionnées à l'encontre du client. 

Il est entendu que l'Acheteur, sauf disposition contraire des présentes Conditions générales de vente, n'a en aucun cas le droit de résilier plus tôt 
la commande ou le contrat de vente et d'achat conclu avec le vendeur ni d'être libéré des obligations contractées et en particulier de l'obligation 
d'effectuer le paiement de la commande pour le montant et dans les conditions convenus. 
 
11.2 Sans préjudice de ce qui précède et de ce qui est indiqué dans l´article 14 suivant, le Vendeur est en droit de résilier, conformément à l'article 
1124 du code civil espagnol, la Confirmation de la Commande ou le contrat de vente et d'achat conclu avec l'Acheteur, moyennant une notification 
écrite adressée à l'acheteur, dans les cas suivants : 
(i) le manquement ou le retard de l'Acheteur à effectuer les paiements dus; 
(ii) le défaut d'enlèvement des Produits dans les délais prévus à l'article 3.7 ci-dessus. 

12. FORCE MAJEURE 
12.1 ISOPAN ne peut être tenu responsable envers le client de tout retard ou manquement éventuel à ses obligations contractuelles (et de tout 
dommage ou coût en découlant) qui pourrait être causé par, ou dû à (directement ou indirectement) toute cause échappant au contrôle raisonnable 
d'ISOPAN, y compris (sans limitation), les grèves, l'agitation syndicale, les lock-out, l'interruption ou la suspension des expéditions et/ou des 
transports, les accidents, les incendies, les interdictions d'importation ou d'exportation, les retards des transporteurs, les retards dans la livraison 
des matières premières par les fournisseurs, la limitation des sources d'énergie, la pénurie ou l'absence de matières premières, le respect d'une loi, 
d'un règlement ou d'un ordre gouvernemental (ou d'une autre autorité publique), l'insurrection, les actes belliqueux, la guerre, les éléments, les 
embargos, les blocages, les épidémies ou pandémies (y compris la pandémie actuelle de Covid-19), la force majeure, les cas fortuits ou toute autre 
cause échappant au contrôle raisonnable d'ISOPAN (et ce même si, au moment où l'empêchement survient, ISOPAN est déjà en retard dans 
l'exécution des conditions contractuelles accordées). 
 
12.2 Si l’empêchement dure plus de 30 (trente) jours civils consécutifs, ISOPAN sera en droit de se retirer de la Confirmation de la Commande, ou 
d’une partie de celle-ci non encore remplie, en le notifiant par écrit au client, qui n’est pas en droit de déposer pour cette raison toute plainte ou 
réclamation, à quelque titre que ce soit, vis-à vis d’ISOPAN. 
 
13. DROIT APPLICABLE À LA JURIDICTION ET À L’ARBITRAGE 
13.1 Le Vendeur et le Client reconnaissent et conviennent expressément que les présentes Conditions générales de vente et toutes les commandes 
et tous les contrats de vente des Produits réglementés par celles-ci seront régis et interprétés  conformément aux lois espagnoles, à l'exclusion 
expresse de la Convention de Vienne de 1980 sur les ventes internationales de marchandises, ainsi que de toute autre disposition de droit 
international privé. Les Parties reconnaissent que l'Acheteur ne sera en aucun cas considéré comme un consommateur au sens de la législation 
espagnole (« consumidor o utilizador ») et excluent expressément l'application du décret législatif royal 1/2007, du 16 novembre, approuvant le 
texte révisé de la Loi générale pour la défense des consommateurs et des utilisateurs et autres lois complémentaires (Real Decreto Legislativo 
1/2007, de 16 de noviembre, por el que se  aprueba el texto refundido de la Ley General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios y otras 
leyes complementarias), ainsi que tout amendement, complément ou développement.  
 
13.2 Dans une mesure limitée aux questions non spécifiquement traitées par les présentes conditions générales de vente et par la confirmation de 
la commande, il sera fait référence, à titre complémentaire, aux dispositions du Code civil espagnol concernant la vente de marchandises (qui 
s'appliqueront également en cas de vente clé en main et d’installation des Produits), ainsi que le Code de commerce espagnol, le cas échéant. 
 
13.3 Le Vendeur et le Client reconnaissent et conviennent expressément que tout différend éventuel entre les Parties découlant de, ou relatif à, ou 
lié à l'interprétation, l'application, l'exécution et/ou la résiliation des présentes Conditions générales de vente et/ou de toutes commandes ou 
contrats de vente des Produits régis par les présentes : 
(i) dans le cas où le Client aurait son siège social dans l'Union européenne : il appartiendra, en renonçant expressément au droit à tout autre for 

auquel il pourrait avoir droit et/ou à tout autre for, à la juridiction exclusive et au lieu exclusif de Tarragone, Espagne, même en cas d'affaires 
connexes. Le Client reconnaît à toutes fins utiles que ces conditions ne se sont pas imposées mais ont été librement convenues entre les Parties 
au sens exprimé dans la présente Clause ;  
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(ii) dans le cas où le Client aurait son siège social en dehors de l'Union européenne : le litige sera définitivement réglé par voie d'arbitrage 
conformément au Règlement d'arbitrage de la Chambre de commerce international (CCI) par un panel de trois arbitres nommés conformément 
audit Règlement. La procédure d'arbitrage aura lieu à Madrid (Espagne) et se déroulera en langue espagnole. Tous les frais y afférents, y compris 
les honoraires raisonnables d'avocat, seront à charge de la partie demanderesse. 

 
14. LE RESPECT DES LOIS ET RÈGLEMENTS APPLICABLES 
 
14.1 Le Client déclare connaître les dispositions et les principes énoncés dans le Code Éthique du Groupe adopté par Manni Group S.p.A. (disponible 
sur le site web: www.mannigroup.com) et que son activité sera menée conformément aux critères de transparence, d'équité, de loyauté, de 
durabilité et dans le respect des dispositions des lois en vigueur, ainsi qu'aux principes contenus dans le Code Éthique du Groupe. En outre, le Client 
confirme qu'il s'engage à respecter les réglementations locales en matière de lutte contre la corruption et le blanchiment d'argent (y compris, mais 
sans s'y limiter, la loi du 28 avril 2010 relative à la prévention du blanchiment d'argent et du financement du terrorisme et la loi 2/2023 du 20 
février, réglementant la protection des personnes qui informent sur les infractions réglementaires et la lutte contre la corruption). 
14.2 Dans l'exercice de son activité, le Client s'engage, y compris à l'égard de ses actionnaires, gérants, dirigeants, employés en général, superviseurs 
et/ou collaborateurs, à: 
(i) s'abstenir de tout comportement susceptible de constituer une infraction aux dispositions et principes du Code d'éthique du Groupe ou un délit 
pénal découlant d'une infraction dérivant de la violation des règles susmentionnées. 
(ii) informer rapidement le Vendeur - en utilisant l'un des canaux pour les rapports de dénonciation fournis par ISOPAN - de tout acte ou 
comportement dont il aurait connaissance et qui pourrait constituer une violation des dispositions et principes du Code éthique du Groupe ou une 
infraction pénale dérivant de la violation des règles susmentionnées; 
Le Client confirme la véracité et l'exhaustivité de la documentation présentée et des informations fournies au Vendeur. 
14. 3 Il est expressément entendu que le non-respect des obligations énoncées dans le présent article ou le non-respect des dispositions et des 
principes du Code d'Éthique du Groupe représente une violation grave du contrat et constitue une cause de résiliation du contrat conformément 
au Code civil espagnol et, dans la mesure applicable, au Code de Commerce espagnol, et autorise le Vendeur à résilier immédiatement la 
Confirmation de la Commande et/ou tout autre contrat de vente conclu entre le Vendeur et l'Acheteur, ainsi qu'à exiger le paiement d'une somme 
équivalente à 2 % (deux pour cent) de la valeur totale des fournitures de Produits prévues dans les Confirmations de Commande conclues entre les 
Parties, à titre de pénalité conformément au Code Civil espagnol, sans préjudice, dans tous les cas, de d´indemnisation de tout autre dommage. 
14.4 Enfin, il est entendu que le Vendeur a le droit de se retirer de la Confirmation de Commande si: 
(i) le Client ou ses actionnaires, gérants, dirigeants, employés en général, superviseurs et/ou collaborateurs en général en rapport avec les fonctions 
exercées chez le Client sont impliqués dans des enquêtes relatives à la commission ou à la tentative de commission de toute infraction pénale 
résultant de la violation des réglementations susmentionnées ci-dessus; 
(ii) l'autorité judiciaire tient le Client pour responsable de toute infraction pénale résultant de la violation de la réglementation susmentionnée, 
l'ouverture d'un procès, l'émission d'une résolution de condamnation, l'application de la sanction prévue par le Code Pénal espagnol, la poursuite 
immédiate de la procédure ou le procès abrégé, sont adoptés à l´encontre du Client ou de ses actionnaires, gérants, dirigeants, employés, etc., pour 
tout délit pénal dérivé de la violation de la réglementation susmentionnée; et 
(iii) l'application d'une mesure conservatoire réelle ou personnelle à l'encontre du Client ou de ses actionnaires, gérants, directeurs, cadres, 
employés en général, superviseurs et/ou collaborateurs en général, en relation avec les fonctions exercées chez le Client. 
Pour exercer ce droit de rétractation, le Vendeur doit envoyer au Client une lettre recommandée avec accusé de réception ou un courrier 
électronique accusant réception et lecture. 
 
15. CLAUSES FINALES  
15.1 Le Client ne sera pas autorisé à transférer, céder ou se départir de ses droits ou obligations découlant des présentes Conditions générales de 
vente (et/ou de toute commande/contrat régie par celles-ci) sans l’accord écrit préalable du Vendeur. 
 
15.2 Le Client accorde au Vendeur le droit de citer le Vendeur et ses signes distinctifs et de prendre et de publier des photos ou des vidéos du lieu 
de destination et d'installation des Produits qui ne font pas figurer des personnes physiques dans le but de faire connaître la relation commerciale 
entre les Parties (c'est-à-dire l'exécution des contrats de vente de Produits et le(s) projet(s) dans le cadre duquel (desquels) cette (ces) vente(s) a 
(ont) été réalisée(s), de la manière décrite ci-dessous (ci-après dénommées collectivement les "Références"). Il est entendu que, également dans 
le but de protéger toute information confidentielle du Client, le Vendeur discutera de manière périodique avec le Client de l'objet et de la méthode 
de prise de photos ou de vidéos des sites de destination et d'installation des Produits. 
Le Vendeur pourra utiliser les Références, y compris par l'intermédiaire de sociétés et d'agences de publicité/marketing, exclusivement aux fins 
suivantes: 
a) publication de contenus (par exemple, communiqués de presse, listes de références, photos, vidéos, images) qui incluent une ou plusieurs des 
Références sur des sites Internet qui font référence au Vendeur ou à d'autres sociétés appartenant au même groupe d'entreprises que le Vendeur 
(est entendu comme tel les sociétés contrôlées directement ou indirectement par Manni Group S.p.A. en vertu de l'article 42 du Code civil espagnol) 
et de manière à ne pas porter atteinte à l'image de l'Acheteur; 
b) la publication et/ou la discussion d'études de cas, y compris les Références lors de foires commerciales, de conférences, de cours universitaires, 
de formations internes/externes. 
Dans tous les cas, les données économiques figurant dans les accords pour la vente des Produits restent confidentielles et l'utilisation des Références 
se fait de manière à ne pas compromettre l'image de l'Acheteur. 
Il est entendu que l'Acheteur peut librement révoquer cette autorisation à tout moment en adressant une notification écrite par courrier 
électronique accusant réception et lecture ou par lettre recommandée avec accusé de réception au siège social du Vendeur, sans préjudice des 
activités d'utilisation des Références déjà effectuées jusqu'à la réception de la révocation par le Vendeur, qui ne retirera donc pas les contenus 
et/ou études de cas déjà publiés. Cette révocation ne sera donc pas rétroactive et sera valable et effective à partir du jour de sa réception par le 
Vendeur. 
15.3 Si l’une quelconque des dispositions des présentes Conditions générales de vente est déclarée nulle et non avenue ou contraire à la loi 
applicable, la validité des autres dispositions des présentes ne sera en aucun cas affectée. Toutes les dispositions qui sont nulles et non avenues 
seront remplacées par les Parties par des dispositions juridiquement valables qui, dans toute la mesure permise par la loi, auront la même portée 
juridique et économique que celles annulées. 
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15.4 Le défaut de l’une ou l’autre des parties d’appliquer à tout moment l’une ou l’autre des dispositions des présentes conditions générales de 
vente ne doit pas être interprété comme une renonciation à ces dispositions ni comme une renonciation au droit de cette partie de faire appliquer 
les mêmes dispositions par la suite. 
15.5 Ce document est une simple traduction de la version espagnole des Conditions générales de vente d'ISOPAN IBÉRICA, S.L.. Par conséquent, en 
cas de divergences et/ou de contrastes d'interprétation entre le texte espagnol original et cette traduction de courtoisie en français, le texte 
espagnol prévaudra toujours. 

LE CLIENT 
 
 

_______________________ 
(signature et cachet de l'entreprise) 

 
 
 

Le Client déclare expressément accepter les dispositions prévues à l'article 13 (Droit applicable, juridiction compétente et arbitrage) des présentes 
Conditions générales de vente. 

 
LE CLIENT 

 
 

_______________________ 
(signature et cachet de l'entreprise) 

 


